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ABSTRACT: The focus of the article is the research medical article, which is the academic genre heavyweight and whose
structure serves as the mainframe of all other genre forms. One of its most important characteristics, playing at the same time a
significant role in the field of discourse, are shell nouns. The latter are such a category of tokens, which with their schematic
semantic structure, take reference meaning from the context. Shell words are convenient for the process of naming, as they first
come to mind in an onomasiological task. The study is based on an analysis of two large corpora of research medical articles from
prestigious Bulgarian and English-language publications, respectively. The article compares the use at semantic-syntactic level of
the most common shell nouns in the studied corpora. As is to be expected, the most frequently used shell words belong to the so-
called “mental” class. The word “analysis” is used most often in both corpora with “method” in the English corpus and “moment”
in the Bulgarian corpus taking second place, respectively. Understanding the importance of the role of shell nouns in scientific
medical texts has to do not only with hedging, but also with the semantics of the relation abstract-concrete, the indicators of cohesion
and coherence, allowing to study the textual construction in the light of theme and rheme relations.
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l. YBoxa

1.1. Hayunara u3c/ie10BaTeIcKa CTATHA M HEHHUAT MOABMI — HayYHaTa M3cjeJ0BaTe/ICKa
MeAMLIHHCKA CTATHSA

HayyHuAT TEKCT € cucrtema OT CTPOTM 3aKOHOMEPHOCTH, IPH KOSTO TEKCTOBATa THUIIOJOTHS Ce
CTPYKTypHpa OT J10Jy Harope — MyOJIMKyBaHETO Ha MO-BUCOKM WH(POPMALMOHHU HUBA C€ U3IPaXKaa KaTo
o0o0menne Ha myOnuKalm oT no-Hucku paBaumia (Cranesa, 2001, c. 370). HaydnaTa uscnemoBarencka
crarua (HUC) e ocHoBara, BbpXy KOSATO Ce Tpaju akaJeMUYHOTO mucaHe. [1o cBos craTyc Ts ce oTHAcs
KbM IbPBHYHHTE HAYYHH JTIOKYMEHTH M CIYXXH KaTo oOpasell 3a BCHYKH OCTaHAJIH >KaHPOBU (HOPMH.
Cyeiine (Swales, 1990) mepBu 00pblna BHUMaHHE Ha uaeanuoHHMTE Xapakrepuctuku Ha HUC, karo
BBBEX/JA MOHATHETO pemopuyeH xo0, ¢ KOWTO ce oOo3HayaBa ,,IpOMsHa B MH()OpMAIMOHHMS HOTOK™
(Swales, 1990, p. 140- 141). Cnopen Cyeiinc (Swales, ibid) ocnonata ¢yukims na HUC e ga yoemau
YUTaTeNs B 3HAYMMOCTTA Ha MPEJICTABIHETO Ha HAYYHUS MPOAYKT Upe3 MyOJIMKaIusTa.

B uncTo €3UKOB IUIaH HAYYHUST CTHJI CE OIMCBA KAaTO MPUTEkKaBall] TOYHOCT, SICHOTA, JIOTHYHOCT,
a0CTpaKTHOCT, 0000IIeHOCT, 00eKkTUBHOCT, HH(pOopMaTuBHOCT (MapoBcka, 1998, Pycunos, 2001, Ctanesa,
2001, Tomoposa, 2014 u 1p). HeroBu xapakTepHu 4epTy ca OIe aHATUTHYHOCTTA, ApTYMEHTHPAHOCTTa Ha
U3JI0KEHUETO, CTAaHAAPTU3ALMATA HA N3Ka3a M OTHOCUTEHATA IUCTAHIUPAHOCT Ha aBTOpa OT peIMeTa Ha
n3noxxenueto (Biber, 1993, Biber & Conrad, 2009). [locieaHure aBe XapaKTEpPUCTHKA ca OCOOCHO
peNeBaHTHU 3a Hay4yHaTa u3ciefoparencka menuimHcka cratus (HUMC), kosaro e ot To3u noasua va HUC
C Hal-CTPOrM H3WCKBaHUs CIPSIMO CTPYKTypara M u3Kaza. ChlIecTBEHa PO 3a TOBa pPa3BUTHE B
aHITIOe3UYHATa JUTEPaTypa, a B MOCIEIHO BpeME M B OBJITapCKUTE MEAWIMHCKU M3IaHUSI U3UTPaBaT U
MpHUETHTE OT T. Hap. BaHKyBbpCcKa rpyma yka3anus 3a GpopmaTupane Ha ctatuu npe3 1978 r. (Vancouver
reference style). I'pynata, kosiTo moHacTosiieM ce Hapuua MedcoyHapoOHa Komucus Ha pedakmopume Ha
MeOUYUHCKU CRUCaHusl, N31aBa MocieIHUTE cu npenopbku npe3 2006 r. o HaMMEHOBaHUETO ,,ETUHHN
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M3UCKBAaHMS 3a IyOJWKYBaHE HA CTaTHH B OWMOMemUIIMHCKH crimcanus’ . Cropen Xuobpa m Memoyc
(Hibberd & Meadows, 1980) pa3BuTieTO M IPOMEHUTE BbB BHTPEIIHATA OPTaHM3ALMS U CTaHIAPTH3ALUITa
Ha M3Ka3a Ha Hay4YHATa MEIUIIMHCKA CTaTHs Ca B OTTOBOP HA HEMPEKBHCHATO YBEIWYABAIIUS CE MOTOK OT
napopmarus. Ctpykrypata ,,YBog — Meronn — Pesynratn - O6cwxmane” (YMPO), kakTto u HSIKOH
€3WKOBO-JMCKYPCUBHI OCOOEHOCTH CIIOpe]l TOPECIIOMEHATHUTE H3CIIeIOBATeNld IO3BOJISBAT YETCHE Ha
OTJICTHA MOJTYJTU WU ri1aBu OT myOnukamnusaTa (Bhatia, 1993).

B TO3m cmuchn Haili-BaXKHWUTE JNHHTBUCTHYHU W IUCKypcuBHH mapametpu Ha HUMC ca:
TUCTAHITUPAHETO OT KAaTETOPHUYHOCTTA, I'paMaTtmdeckara meTtadopa, ChImecTBUTETHUTE HHIAeKcH (shell
nouns), TUCKYPCUBHUTE MapKePH Ha KOXE3UATA U KOXCPEHTHOCTTA U TEMO-pPEMHATA OpraHU3aIlHsl.

BbB (okyca Ha BHUMAHHETO B HACTOSIIATA CTATHUS € SUH OT TE3U MapaMeTpUu — KaTeropusTa Ha
WHIEKCHHUTE CchInecTBUTETHH. OCHOBAaHHE 3a TOBAa HU JaBa M HaOmomeHnero Ha Cranesa (CraneBa, 2001,
c. 369), ue B ru1aHa Ha MOP(QOJIOTUATA B TO3H MOJCTHII MPEO0IIaaBaT ChIIECTBUTEIHUTE, 0T KOoUTO 60% ca
a0CTpaKTHHTE.

1.2. O01mm XapaKTePUCTHKU HA HHIAEKCHUTE ChIEeCTBUTETHH

Wnnexcuure cwiectsutennu (shell nouns) ca ocobena kareropus nexcemu, kouto Llmua
OTIpeieNisl KaTo ,,0TBOpPEHa, PYHKIIMOHAHO OTpeieieHa KaTeropyst OT aOCTPaKTHH ChIIECTBUTEIHA HMEHA,
KOMTO B pa3M4YHA CTEIeH MpPUTEXKaBaT MNOTEHIHMana JTa OBbJaT H3MOI3BaHH KaTO WHICKCH KBbM
KOHLIENTYAJIHOTO ChAbPXKAHUE Ha €IMHUIM Mporno3uiuoHanda uadopmamusa® (Schmid, 2000, p.4Y) . 3a
MIPUMEPHU MOTAT J1a MOCITYKaT JIEKCEMH KaTo: haxm, cayuail, uoesi, npoodnem, no3uyusi, RPULUHA, CUmyayus,
Hewo 1 ap. Chbe cBOsITAa CXEMAaTHYHA CEMaHTHYHA CTPYKTYypa Te JICCHO IpHeMat pedepeHIHaIHO 3HaYeHHEe
OT KOHTEKCTa U B TO3U CMHUCHIJI Ca IyMHU MHAEKCH. HIeKcHUTE TyMu ca yIoOHH 32 Ha30BaBaHe, T€ IIbPBU
WJBAT HAyM MpU oHOMacuoiornyHa 3agayda (Geeraerts, 2010). Moske aa ce HanpaBu CpaBHEHUE C TIOIX0/a
Ha TeopusTa Ha peneBaHTHOCTTa (Sperber & Wilson, 1986), ciopen koiiTo npu (GUTYpaTHBHHS €3WK CE
MuHaBa mpe3 ad hoc nousTHe ¢ 0000MIIeHO, CXeMaTHYHO 3Ha4YeHre. Ha mpakTrka o0ave nMa JaHHY, Y€ U
TOBOPEIIUAT, U CIYIIAIIUAT ,,CKJIaAupaT™ B Cb3HAHUETO CH BEUE CXEMATU3UPAHOTO “KyX0*‘ ChILIECTBUTETHO
ume. ToBa € HAYMH J1a ce OMUIIE MOTEHIUAIHOCTTA, CBBP3BaHa C BCAKO CIIOBOTBOPUYECTBO. M3mon3Baiiku
CXEMaTH3HPAHOTO JICKCUKATHO TTOHATHE KaTo MHIEKC, TOBOPEUIMAT HACOUYBAa BHUMAHHUETO KbM 4YEepPTH Ha
HOBHsI pedepeHT. YMecTeH mpeBoj Ha TepmuHa shell nouns e “mHueKCHM AyMH“? WM “KyXH JyMH,
OOBUBKH‘‘, ThI KaTO TAXHOTO 3HAYEHHE € HEIBJIHO, TE CAMO COYaT KbM OHOBA, KOETO MOXKE JIa 3aITbJIHU
“o0BMBKaTa*, HO My IIPHJIABAT BCE MAK HAKAKBa CTPYKTypa. Taka 3HAaUeHHETO, CBBP3aHO C T€3U WH/ICKCHU
JIEKCUKAITHH €IMHUIIN, € KAKTO CJIEACTBHE OT KOHTEKCTa, TaKa M Ha CBOM peJI TO TeHeprpa €3MKOB KOHTEKCT.
WHieKkcHOTO CHIECTBUTENHO € B MONydep MPUQT, a ¢ JMHHUA € TOoAYepTaHa MPOMO3HIUATA, KOSTO IO
,,HaIIBJIBA* CbC ChAbPKAHUE.

[Tpumep: LlenTa Ha MPaBUTEICTBOTO € J1a HAMAJIH JaHBIHTE.

Unesta 3a ocobeH Kiac AyMH, KOUTO TPyNUpaT CEMAaHTHYHH NpHU3HAIM, HO HECBBP3aHH C
pedepeHT, ce cpeia u 'y npyru apropu. Xanuaed u Xacad (Halliday & Hasan, 1976) ru Hapuuat ,,0011u
chimecTBUTENHU (general nouns), ®pancuc (Francis, 1986) - ,,anadopuynn criiectButenHn™ (anaphoric
nouns), Meaunu (lvanic, 1991) — ,,cemectButentn Hocuteau (carrier nouns), ®nayspmro (Flowerdew,
2005) - ,,curHanmHu chuiecTBuTenHU (signaling nouns). Criopea XepepTc TakuBa IyMH IPUTEKABAT M0O-
royisiM pedepeHnraneH NOTeHIMAl M Taka CTaBaT yJoOHHM 3a Ha30BaBaHEe Ha pPa3zIM4HU pedepeHTH
(onomasiological salience, Geeraerts, 2010, p. 200). Exxa gyma MosKe Jla ce CUMTa 3a HHAEKCHA He CIIopeT
HSIKAKBU BBTPEITHONPUCHIIH XapaKTEPUCTHKH, a B 3aBUCHMOCT OT yrorpebara .

munx (Schmid, 2000) npaBu chIlocTaBKa MEXAY TPW BUAA JyMH, Karo ce ociiaHs Ha MBaHW4
(Ivanic, 1991). IIpnHo3Haunute checTButrenHyd cnopen Lmux (Schmid, ibid) wmar orpomen
JICHOTATUBEH IMOTEHIMA U CTA0MITHO 3HAYEHHE, MECTOMMEHHSITA ca JyMH ¢ aHapopuyHa PyHKIUS U MHOTO
OrpaHWueH JICHOTATHBEH MOTEHIINA, IOKATO HHJCKCHUTE CHIIIECTBUTEIHU 3aeMaT CpeIHa TTO3HIUS MEXKTY
TOPEONHCaHNUTE JBE KATErOPUH AyMH. IHTepIpeTHpaHu 3aeTHO C KO-TEKCTa, MHAEKCHUTE ChIIECTBUTEIHN

! TIpesox moii (6.a.)
2 [IpeBo, IIPEIOKEH OT aBTOPA.
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Morar na (opMHparT pa3uYHH JIEKCHKO-TPAMaTHYeCKH MOJENH, KakTo B aHadoOpHyHA, Taka U B
kartapopuuHa pedepeHnmanHa no3uuus. WHAEKCHUTE AyMH MoOraT Ja H3MBJIHSABAT (DYHKIHMUTE Ha
XapaxkTepHu3alnus, Ha BpeMEHHO MOHATHIHO 00pa3yBaHe U TEKCTOBA KOXE3HS.

[lo oTHOUIeHHE Ha XapaKTepH3alMATa MOXE Ja ce Kaxke, ue aBTOPUTE WM3IIOJI3BAT MHACKCHUTE
CBIIECTBUTEIHH, 32 J1a ONHUIIAT ONUTHOCT B 0OOOIEH IJIaH ChC CEMaHTHUYHU CpeACTBa. I pamarndeckure
MOJIEITH, KOUTO Ce acoIuupar ¢ Ta3u QyHkius, ca N+clause uinm a/an/the+N+of (Aktas & Cortes, 2008, p.
6), T.e. ”HAEKCHOTO CHILECTBUTEIHO UME € YacT OT HOMUHaIN3ausa. BpeMeHHOTO OHATUIHO 00pa3yBaHe
criopen IImun (Schmid, 2000) mma critHa Bph3Ka ¢ XapakTepHU3aIusaTa U IPH HeTO HHICKCHHUTE, ITOT00HO
HAa IIBJIHO3HAYHUTE CHUICCTBUTEIHA UMEHA, MOTaT J]a yCTAHOBSIT CTAOMITHO MOHSITUITHO B3aUMOOTHOILICHHE
C ompenelieH THIl OMWUT 4Ype3 Heropara MHOTOKpAaTHA NpOsBa, KaTO IO TO3M HAYUH IO3BOJISBAT
ChOTHACSHETO Ha ONPEIEIICH THIT CEMAaHTHYHO 00001IIeH OMUT KbM HOMUHATHA (pasa (Gray, 2010, p. 172).
[Io ce ortHacs 1o cBbp3Bamara (GyHKOUS (KOXE3UsATa), MHACKCHUTE CBHIICCTBUTEIHU NPWINYAT Ha
MECTOMMEHHUSTA. 3a J1a c€ yCTAaHOBU MHJIEKCHOTO ChABPKAHUE, TPSOBA /1a C€ WHTEPNPETUPA KOHTEKCTBT.
Ta3u xapakreprucTuka uMa aHadoprdsa QyHKuus, Thil KaTo (ppaszara, KbM KOSITO IPHUHAIIICKH HHAEKCHOTO
CBIIECTBUTEIHO UME, ,,pe3FOMUpPA‘ Beue MpecTaBeHa HHPOPMAaLUs B TEKCTA.

[Tpumep 1: Xpoununoto 660peuno 3adonsaBane (CKD) e cBeTOBeH 31paBeH MpooJieM ¢ TCHISHITUS
KbM HapacTBaHe Ha 3a0oneBaeMocTTa — bK 96.

B Ilpumep 1: ,,.Xporununoro 666peuno 3abomsaBane (CKD)™ npencrapnsBa rpynarta Ha TOJIOTa,
KOSITO euHHUpa MOHATHE (TpencTaBeHa uHpopMalus), a ¢ moinydep mpudT e 0603HaUCHa UHIIEKCHATA
IyMma, KosiTo 0000IIaBa ONpeesieH OMHT, CBhP3aHa C Ta3u WHPOPMAIMs — OMUT OT PeasTHUsl CBAT (BHI
3a00IsBaHe) U UHTEpIpeTaus (Ipodiem).

Onwut (peaTHOCT) === e3WKOBa EKCIUTUKANHA (IeOUHUINS) === WHTEepIpeTaIus (HHICKC)

l. 3. eau u 3a7a4u HA U3CJI€IBAHETO

CraTusaTta cv IOCTaBs 3a LNl J1a aHaIM3Mpa 4ecToTaTa Ha yrnoTpeda, TUIOIOTHATA U OCHOBHUTE
JICKCUKO-TPAMaTUYHU MOJENM B paMKHTE, Ha KOUTO BJIM3aT HAH-BUCOKOUECTOTHHTE HHICKCHH
cbimecTBUTeHU (shell nouns) B HayuyHaTta METUIIMHCKA H3CJICHOBATENICKA CTAaTUA — MPOOJIEMHU,
HEM3CIIeIBAaHU B OBJITapCKOTO €3uKo3HaHWe. Hali-BakHUTE 3alauyd, KOUTO MPOYYBAHETO CE CTPEMH Ja
peliy, ca CBbP3aHu C NOJTy4aBaHEe HA OTTOBOPU Ha CIEAHUTE BBIPOCH:

1.KakBu pe3ynrary 1me ce oT4eTaT Mo OTHOUICHWE Ha YecToTara Ha ynorpeba Ha M3cJe/[BaHHUTE

WHJICKCH B JIBaTa 3aaJieHN KopIiryca?

2.KakBu pa3iuku ce OTYMTAT B THUIOJIOTHATA HA MHICKCHHUTE CBIIECTBUTEIHH C HaH-TOJSIMA

YyecToTa B JIBaTa Kopmyca?

3.B paMkuTe Ha HW3CIEIBaHETO, KOM Ca OCHOBHHTE JIEKCUKO-TPAMAaTHYHU MOJIENIH, CBBP3aHHU C

NpeACTaBEeHUTE MHACKCHHU CBIIECTBUTENIHH, U KaKBa € TSIXHATa PoJis B skaHpoBara (opma ,,HaydHa

M3CIIE0BaTENICKa MEAULIMHCKA CTaTUS?

Il. MeToam

ITo oTHOLIEHKE HA MPUHLMIIUTE 3a ChOMpaHEe HAa JAHHU MMa JIBa OCHOBHHU IOAXOJa: KOPITyCHO-
6asupanus (corpus-based approach) u emnupuunust Koprycen noaxos (corpus-driven approach) (Tognini-
Bonelli, 2001, McEnery, Xiao, Tono, 2006). B HacTosiiieTo u3ciieZiBaHe M3MOJI3BaMe METOAMKATa U Ha
ZIBaTa ropeonrcaHy MOAX0a, KaTo LeTa € Hal-IeTaiIHo NPpoy4BaHe Ha nog0paHus e3ukoB Matepuai. Ot
Ipyra CTpaHa, IOpajy >KeJaHUETO HU 3a BEpU(UKATHUBHOCT HUE C€ MPUIbP)KaMe€ KbM HM3TOYHHMLUTE Ha
CBOOOJICH TOCTHIT MJIM TAKUBA, KOUTO MOTAT JIa CE U3BJIEKaT Ha OCHOBAaTa Ha MHCTUTYI[OHAJICH aD0OHAMEHT.
[To oTHOIIEHUE HA E3UITUTE KOPITYCUTE Ca JIBa — EJMHUSIT € ChCTABEH OT CTATHH, MyOJIUKYBaHU B OBITapPCKH
CIMCaHMs B OHJaliH BapuaHT, c abpeBuarypa BK (207 cratum), a Ipyrusit — OT CTaTUM B AHIJIIOE3UYHU
cnucanus ¢ abpesuatypa AK (129 cratum). Makap u OposIT Ha aHTJIOE3UYHUTE CTaTHH J1a € MO-MaIIbK,
OposIT HA TyMUTE B ABaTa KOPITyca € T0CTaThuHO chiiocTaBuM — 414704 equaumu B bK u 391977 B AK. B
KEJaHUETO CH 332 BB3MOXKHO Hal-TOJSIMA MPEICTABUTEIHOCT M3CIICABAHETO CE€ OCHOBAaBAa HA aHAIM3 Ha
LIMPOKOCTIEKTHPEH KOPILYC, CbCTaBEH OT CTaTHUH OT MOYTH BCUYKH OOJIaCTH B MenuiuHaTa. CTaTuure Ha
OBJTapCKu €3UWK ca IMOAOpaHd OT OQHUIMATHUTE HM3JaHUSA Ha PA3IMYHUTE MEAMIIMHCKH CHPY)KCHUS.
AHTJI0€3UYHUTE CTATHH Cca OT CIHCaHMsI C BUCOK ()akTOp Ha BIUsSHUE (MMIAKT (akTop), myOIuKyBaHH B
crpanu kato CAILl, Kanana, Benukoopuranus, Xonanaus u 1p., 1 ca ot cuctemara Ha Elsevier u Scopus.
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3a 06paboTKa Ha maHHKTE CITyKH Tporpamara WordSmith, Bepcus 6.0 (Scott, 2012), cbc cBOOOICH TOCTHII,
Karo ca usnoisBanu U TputTe U Qynkumu: Concordance, KeyWord u WordList, kouto mo3BossiBat
HaOJIIOJICHUETO Ha OOKPBIKCHUETO HA JYMHUTE U MIOBTAPSAIIH CE JICKCUKAJTHU U CHHTAKTUYHH KOHCTPYKITHH.
I11. Pe3yarartn
I11. 1. IHneKCHY CHIECTBUTEITHH B U3CJICIBAHUTE KOPITYCH.
Kakto B BK, Taka u B AK 0s1xa yCTaHOBEHU pe/iniia ChIIECTBUTSIHN NMEHA C WHACKCHA (DYHKITHS:
Tabnuya 1. Haii-uecmo ynompebseanu cvujecmsumennu ¢ unoekcna ¢ynxyus 8 BK u AK

WHeKCHY CBIECTBUTEIHN

brarapcku AHIIMiCKH

1. ananu3 9. (akrop 1. analysis 9. claim

2. MOMEHT 10. muBO 2. method 10. procedure
3. Haamuue 11. cremen 3. change 11. problem
4. 3HavYcHHE 12. peakuus 4. effect 12. purpose
5. edekr 13. oTHOIICHME 5. factor 13. area

6. BB3MOKHOCT 14. npuuuna 6. degree 14. system

7. TOCIEeIUIH 15. obmact 7. point 15. situation
8. men 8. aim

Crnopen xknacudukanmsra Ha Lmug (Schmid, 2000, p. 4) nneHTHOUITIPAHUTE HHISKCHU JTyMHU
MOMAJAAT B CJICTHUTE KATETOPUU:
Tabauya 2. Unoexcuu cowecmsumentu no knacoge (no Schmid, 2000).

MHIeKCHU CHIIECTBUTEITHA HMEHA - KITACOBE

Bboearapcku Kiac AHramiicku Kiac

1. ananu3 MEHTaJICH 1. analysis MEHTaJICH

2. MOMEHT MOJAJIEH 2. method MOJAJIEH

3. Hanmmume (hakTHuecku 3. change crOuTHEH

4. 3HaueHHE MEHTaJIeH 4. effect (bakTHuecKu

5. edekr (hakTHyeCcKu 5. factor (hakTUIeCKH

6. BB3MOXHOCT MEHTaJICH 6. degree (baxTHaecKu

7. T1ociaemuIu (hakTHyecku 7. point (akTryecKn

8. men MEHTAJICH 8. aim MEHTAJICH

9. (akrtop (hakTryecku 9. procedure 00CTOSITENICTBEH
10. uuBO bakTHIecKu 10. problem baxkTHUecKu
11. crenen (dakTuyecku 11. purpose MEHTaJIeH

12. peaxius JIMHTBUCTUYCH 12. area 00CTOsATENCTBEH
13. oTHOMmIEHHE MOAJICH 13. situation MOIAJICH

14. nmpuunna dakTHuecKu 14. claim JMHTBUCTUYEH
15. obnact 00CTOSTEIICTBEH 15. possibility MOJIaJICH

[IpencraBsime camo Hal-4ECTO CPEIIAaHUTE MHEKCHH ChIeCTBUTEIHN nMeHa ¢ Haja 100 TokeHu B
M3CIeIBaHUTE KOpIycH. M3BbH TO3M OpOi OCTaBaT MHACKCHU CHIIECCTBUTECITHN HMEHA KATO 6b3MONCHOCHI,
cnocobnocm, udes, sHauumocm/opportunity, significance, difficulty, concern, proCess mopaau
CPaBHHUTEIIHO HUCKaTa UM 4eCTOTHOCT. M3BbH Hail-(ppexBeHTHUTE MH/eKCH B BK M3HeHaaBamo ocrana u
npobnem, xato B AK problem e ma mecero mscro, K0oeTo MOXKe Ja ce OOSICHH ChC crenupuKaTa Ha
M3CJIeIBAHNS MEAMIIMHCKY TEKCT.

111.2. Amaan3 Ha Hali-BHCOKOYECTOTHHUTE HWHIEKCHH CBHIIECTBHTEJIHH B H3CJIEIBAHHTE
KOpIycH

Haii-ynorpe0siBaHOTO HMHICKCHO CBIIECTBUTEIIHO MME M B JBaTa Kopiyca ¢ aHaju3/analysis,
choTBeTHO 1449 mposiBnenus (tokenn) B BK u 1935 B AK. [lo oTHOomeHne Ha BUAa HAa WHIEKCHOTO

35



»ORBIS LINGUARUM“, VOLUME 21, ISSUE 2
DOI: https://doi.org/10.37708/ezs.swu.bg.v21i2.4

CBINIECTBUTEIIHO UMe Hal-ymoTpebsBanuTe et ot bK ca npeaumuo ot MmeHTanHus kiac. B AK nma mo-
TOJIIMO Pa3HOOOpa3ue OT BUIOBE, HO MEHTAHUAT KJlac € SAMHCTBEHUST, SKCIUTHIIMPAH OT JIBE JIEKCEMHU.

NHAekCcHOTO ChHINECTBUTETHO UMe aHagm3/analysis € OT Taka HapeueHOTO CEMEHCTBO
»OcbmecTBsiBane (Realisation) (Schmid, 2000, p. 206), xouto ca wact or rpynara BAPBAHUS
(BELIEFS) m s mpenacTaBAT KaTro pe3yATaTH OT aKTOBE Ha MHUCHIATA. [pyrnm momoOHW WHIEKCHU
CHIIECTBUTEITHY Ca:

° peanuzanys, OTKpUTHE, MPU3HAHWE, WHTEepPIpeTanusi, YpoK (B MEHTAJIeH CMHUCHI), OCMHCIIIHE,
YMO3aKJIIOUYeHNE, TUarHo3a (B MEHTAJIEH CMHCHIT), 3HAUEHUE;

. realisation, discovery, recognition, interpretation, lesson, reflection, inference, diagnosis,
significance.

ChILECTBUTEIHOTO MME aHAJIU3 C€ Cpellla B Haii-Beue B 4YacTTa ,,Pe3ynratu™ c moseye OT
MIOJIOBMUHATA MTPOSIBIICHIS — 753 TOKeHa, B KaTad)OpHUIHA ITO3UIHS BBB (hpa3a C HEChITIACYBaHO OIIpPeIeIICHIE
Ioc 000co0eHa 9acT:

Ilpumep 1: AHANU3BT HA JAHHUTE 3d pasnpeodeieHuemo Ha cmounocmume Ha SIgA, koiiTo Oeme
npoBezieH Ype3 Tecta Ha Kolmogorov-Smirnov, mokassa, e B paMKHTE Ha KIMHHYHATA Ipyla HAMa
HopMantHO pasnpeneneHue (R=0,148, p=0,001), a mpu KoHTpOITHATA TpyIa TIOKa3Ba, Y€ paspeeIeHUETO
¢ 6mu3ko 1o Hopmanaoto (R=0,138, p=0,200).

B ropaums mpumep c mojydep mpudt e ordens3aHo WHACKCHOTO CHIIECTBUTEIHO HME, C
[oTYepTaBaHe ¢ e/IHa JIHMHUS — IOTTBITHEHUETO, B KYPCU8 — HECHIIIaCyBaHOTO ornpeneienne. [lymara ananusz
YeCTO € MePCOHUUITUpaHa.

Ilpumep 2: Ananmm3 Ha nanmentu ot LungHealth Study mokaspa, ye marueHTUTE ¢ MO-HUCKA

n3xoHa 6emonpoOHa GyHKms (m3MepeHa upe3 cboTHomeHneTo GEO1/®BK) umar no-06p3 crag

Ha ®EOI1 (7).

Ilpumep 3: AHANIM3BT Ha MeIUIMHCKaTa HokyMeHTarms npu 348 Gosnu ¢ HCV-aconmupana

YyepHOApoOHa UpO3a [T0Ka3Ba, ue 62% oT quabeTunuTe ca OMIM Ha JICUCHUE C UHCYIUH (24).

Konurauuure ,,aHanu3bT....J0Ka3Ba™“ U ,,aHAIU3BT... MOKAa3Ba™“ ca HAaW-4eCTO CPEIIAHUTE NpU
nepconnupanara ynorpeda Ha Ta3u HHICKCHA TyMa.

B AK analysis e ynotpeOena o4ty mopaBHoO B 4acTuTe ,,Pesynraru u ,,00ckKaaHe", KaTo Haii-
TUIIUYHO € cioBockyeTanneTo [Adj] + [N], u3mon3BaHo Hail-decTo B aHahopryHA ITO3UIIHSL.

Ilpumep 4: Regarding food consumption, a low weekly intake (#3 days/week) of fruits and
vegetables (OR = 2.33 [95% ClI, 1.20-4.53]) and consuming fresh fish (OR = 2.76 [95% CI, 1.31-5.81]),
were associated with AFA after controlling for all other variables in our multivariate analysis.

B xopmyca oT aHTIIOE3MYHM CTaTWW o0ave pa3HOOOpa3WeTo OT BapHUAHTH C WHJACKCHATa ayMma
analysis e mo-rojsiMo, KaTo AymMara MOXKe J1a Ce yIoTpe0sBa ¥ CaMOCTOSATETHO (Oe3 onpeieneHue).

Ipumep 6: The data from the intention-to-treat group (including data from the first challenge of the
2 participants who discontinued the study) were included in the analysis.

AHaM3bT Ha JIEKCEMHUTE OTYMTA W3HEHa/BaIIMs (akT, 4e BTOpaTa Mo YecTOTa MHACKCHA JyMa B
BK e momenT ¢ 1035 Tokena. C oryieqy Ha CTpOro Hay4HUs CTUJ Ha U3CJIEBAHUS KOPILYC, Ta3H JIEKCEMA OT
o0moynorpedrMaTa JIeKCHKa Ha NPBB TOTJIe]l He ce BIUCBA, HO KaTO ce MMa MPE/BUJ HEHHHST TOJISM
CEeMaHTHUYEH MMOTEHIMal B Ka4eCTBOTO M HA MHJIEKC, OTYETEHAaTa YeCTOTa Ha yrnorpeda B Kopiryca He OuBa
Jla € W3HeHaJa. B moBeueTo ciiyyan Tasm MHIAEKCHA OyMma € ynoTpeOeHa B IpeaioxHa (paza — 0o/kvm
MoMeHma, B Kjlaca Ha MOJAJIHHUTE ynotpeOu oT rpynara ,,.Bpamoxnoct (Opportunity). CemaHTHUHHTE
xapakTtepucTuku Ha Ta3u rpyma ca: [MODAL], [DYNAMIC], [POSSIBLE], [NEUTRAL], ¢ ¢peiim
Dynamic modality (Schmid, 2000:p. 254). B mpumMepa mo-70iy JiekceMara MOMEHT € H3IOJI3BaHa C
TEMITOPATHO 3HAUYCHHUE.

Ipumep 8: KoM MmomenTa Ha ACKT e HaOmo1aBaH clieIHUSIT OTTOBOP OT 00110 (n-144) nanuenTa
: CR - 18 (12.5%); VGPR - 61(42.3%); PR+MR — 57(39.5%); nporpecus - 8 ( 5.5%); uiau 06111 OTTOBOP
(CR+VGPR+ PR + MR) - 81.8%.
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Amnrnmiickata nyma mamekc method e Bropa mo uwecrornoctr B AK ¢ 774 tokema. Method
NpUHALJIC)KHU KbM I'pynata Ha MOJAJIHUTC AYMU UHACKCH, CbhlllaTa I'pyma, OT KOATO € U AyMaTa MOMeEHN!.
Method e ynorpebena ocHOBHO aHadOpHYHO, HO MMa M KaTa(OpUYHH MPOSIBICHUS, KAaTO Jymara ¢
0cobeHO BaXkHa 3a Koxe3msra Ha TekcTa. Hait-uecture kommramuu ca: [Adj]+[N]- (IIpumep 9);
[Pron]+[N]+[Pred], [N]+[to-inf], [N]+[V+ing].

TIpumep 9: Nasal lavages were used to determine cellular changes, whereas the filter paper method
was used to collect nasal secretions, which are less diluted.

Method wmoxe ma ce ymorpebsisa B mnepconnbpunupama (GyHKIUS, Karo dYacT OT
nocTMoau(uKaMOHHa CTPYKTYpa U Ha CBOM pel e ciieaBana oT noctmoaudukanus ([Ipumep 10).

IIpumep 10: Inline cervical immobilization has been shown to be an effective method to reduce
spinal injury due to airway manipulation.

OcrtananuTe TpHU ChlIeCTBUTENHU WHAEKCH B BK — Hanmume, 3nHavenne u edeKT ce mosBsIBat
cpoTBeTHO ¢ 1023 (maauuue), 828 (3mauenue) u 822 (edekr) TokeHa. OT TAX 3HAYEHHE € OT MEHTAITHATA,
nokato Haaumuyue U edext ot daxtuueckara (factual) rpyma. Ilpm Hanmyue Haii-xapaKTepHOTO
MPOSIBJICHHE € yYacTHETO My B KaTta)oprUyuHa MO3HIIMS B ChCTaBa Ha ()pasa c HEChITIACYBaHO OTPE/IeIICHHE.
Crpykrypata Ha (hpa3zaTa MOXKeE Jla CE OHAIJICN Ype3 ciaeaHaTa cxema: [Hanmuuue] + [Ha] + [Cour. ] (IIpumep
11), KbIETO TOCOYEHUAT HHICKC € OMPEACIIIEMOTO, TOSICHEHO OT HEChITIACYBAaHO OTIpeeTIeHHE.

Ipumep 11: Ilpu 33 nanuenta (12%) npoBeAeHUTE HHCTPYMEHTATHN U3CJICIBAHUS HE JOKa3BaT
HAJTHYMETO HA Cb008a NAMONOSUS.

[Tpu 3nauenue Haii-uecture nposBieHus ca ot Buaa [[Ipwmin] + [Cemx] (IIpumep 12), kaxTo u dpaza
¢ HecwrimacyBano omnpenenenue (IIpumep 13).

Ipumep 12: To3u UMYHOJIOTHYEH (PEHOMEH, KOWTO MMa KIUHUYHO 3HAYEeHHe, TIOKa3Ba TCHCHIINS
3a yBennvaBane [15].

Ilpumep 13: 3HadyeHUeTO Ha Oapueprama QyHKYusi € CPaBHUTEITHO HOB IIOTJIEN BBHPXY
MaToreHe3aTa Ha aJIepruyHuTe 00NIeCTH,|. ...

[Tpu edexT Hail-xapakTepHaTa ynoTpeba e cioBochueTanneTo ot uaa [[Ipwn] + [Cei] ([Tpumep
14):

Ilpumep 14: Toa Ou 00ACHWIO NPOABIDKUTEIIHOCTTA HA Oaconpusimuusi e(PEeKT OT JICUCHUETO C
OKCHMETAa30JIMH e[Ha CeJIMUIIA CJIe/] IPEYCTAaHOBSIBAHE Ha PEIOBHOTO MPHUJIOKEHUE Ha TECTOBOTO JICUSHHE.

Joxkato edeKT ce mpuuuCisgBa KbM rpynaTa Ha Kay3aJlHUTE YIIOTpeOH U CeMeNCTBO ,,Pe3ynrar®,
TO HAJIMYHe MOXXEM JIa OTHECEM KbM TpyliaTa Ha HEYTPAIHHUTE YIIOTpeOu u ceMmencTBo ,,Hema““ (Schmid,
2000, p. 92).

Ilo oTHOLIEHUE Ha ocTaHanuTe Tpu uHIeKCHU aymu oT AK — change, effect u factor — nepBata
IyMa e OT chOuThitHus knac (eventive), a octananmure ae oT (akrtudeckus (factual). Haii-cepno3no
MPUCHCTBUE TE3W JIyMU MAaT B YacTTa ,,Pe3ynTatu‘, Koeto e 04akBaHO MPEIBUJL ChIbPKAHUETO M.

U tpuTe nexcemu ca ynotpedeHu Hait-uecto ¢ onpenenenus — risk/significant factor, great/causal
effect, typical change, mo-psKo0 caMOCTOSITEITHO.

Ilpumep 15: By contrast, in our study we were able to distinguish the causal effects of
apolipoprotein(a) isoform size from lipoprotein(a) concentration on coronary heart disease because we
identified genetic variants associated with one of these traits but not with both.

IV. Oochkaane

B paMKI/ITe Ha HU3CJIICABAHECTO aHaHI/IBI/IpaHI/ITC HO'HeTaﬁHHO HNHICKCHU HpeIICTaBHHBaT Haﬁ-quTO
yIoTpeOsBaHUTE AYMHU OT TO3W BHUJ B M3ClieBaHUTE KopiycH. [lo cBosTa decTora Ha yrnoTpeda B aBara
KOpITyca Te ca ChbIIOCTAaBUMH, KaTO MIOCOUYCHUTE IPUMEPH OHAIJIEsSBAT 3aCUIICHATa yIIoTpeda B [BaTa €31Ka
(Bx. 3, . YBon).

AKO B3eMeM IpeJIBU]] BCHUKHUTE TIPEJICTABCHN HAal-BHCOKOYEeCTOTHU UHAeKCHH nymu (Tadnuma 2)
U ce abcTpaxupaMe OT KOHKPETHHUTE JIEKCEMH, € BHUJIHO, Y€ C OrJIe]l Ha THIIOJIOTHATA U ()PEKBEHTHOCTTA,
TIPH Hai-4€CTO CPEIIaHNTE HHAEKCH B IBaTa KOPIyca MMa N3BECTHA pa3finka. B Obarapckus KopIryc mo4Tu
M3IISII0 TTPEe00IIafaBaT MEHTATHUTE U (JaKTUIECKH KIIACOBE, IOKATO B aHTIIMICKHS KOPITYC MMa MO-TOJISIMO
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pasHooOpasue, Makap 4e ropeclioMEHATHTE KJIACOBE CHIIO ca aKTHBHO yrnorpeOeHu. [lo-chiiecTBeHa
pasnuka ce HabJro1aBa BbB BTOpaTa MoJIOBUHA Ha ()PEKBEHTHO MPEACTaBEHUTE JIeKceMU, KblieTo B AK nma
MO-TOJISIMO pa3HOOOpa3He OT KJIacoBe Ha MHACKCHU ChUICCTBUTEIHU. Paznmkara obaue HEe MOXeE Ja ce
cunta 3a (PYHKIIMOHAITHO CHTHU(UKATHBHA, T.€. HAl-4eCTO CpPelIaHNTe WHAECKCH BB BCEKH EIMH OT /IBaTa
KOpITyca pECIIeKTUBHO HE BIIM3AT B Pa3IUYHN CEMAHTUYHH W CHHTAKTUIHH POJIH.

[lo orHomeHne Ha cBouTe aHAQOPHUYHM U KaraQOpUUHU MPOSBICHUS HHACKCHUTE,
WIeHTH()UIMPAHH B PECTIEKTUBHATE KOPITYCH, CIIEIBAT JOTUKaTa HA CHHTAKTHYHUTE CTPYKTYPH B HAYIHHUS
cTiI Ha choTBeTHHUA e3uk. B BK mpeobmagaBa ymorpebaTa Ha HechINIaCyBaHO OIpeneleHre (Harp. ¢
JIEKCEMH KaTO aHanu3, 3uauenue, naiuuue), nokato B AK pasHooOpa3ueTo Ha CHHTaKTHUYHU CTPYKTYpPH €
MO-TOJISIMO, BKIIOYBAIIO KakTo npemoaupukanus ot Buaa [Adj]+[N], Taka ¥ mocTMoAU(UKAITMOHHU
(hopMH KaTo ChIIECTBUTEIHO, claeaBaHo oT nHpuauTHB —[N]+[t0-inf], miau ceimecTBUTENHO, ClIEABAHO OT
npuuactHa popma — [N]+[V+ing].

Bpopekn ue apyru mpoyuBaHWS Ha HayyHaTa H3CJIENOBaTENICKa MEAMLUHCKA CTaTHs B
CHIIOCTABUTENIEH €3WKOB IIaH Ha MPaKTHKAa HAMA, HIKOJIKO CPOIHHM H3CIEABaHUS BBHPXY HaydHATa
m3cienoBatencka cratusg Ha Akrac U Koprec (Aktas & Cortes, 2008) B o0iracTTa Ha CHIIOCTABUTEITHOTO
akajeMu4Ho mucane, Ha Mycasu u Moitnua (Mousavi & Moinin, 2014) B o6nactta Ha 00pa30BaHHUETO;,
kakto 1 Ha JIny u enr (Liu & Deng, 2017) B HaydHONIOMYISPHUS TOJACTI U aKaJEMUYHHUS TIOACTHII
aHAIIM3HUPAT JIGKCHUKO-TPAMATUYHUTE MOJENH C yYacTHe Ha WHIEKCHU CBIIEeCTBUTENHHU. Te cTturar mo
W3BOJIM, BaJIMJIHY U 32 HACTOSIIECTO MPOY4BaHe, ye ynmorpedaTa Ha HHACKCUTE, KAKTO U HA CHHTAaKTUYHUTE
CTPYKTYpH, B KOMTO ITbPBUTE BIH3aT, ,,JlaBa MOBeUe BH3MOKHOCTH HA aBTOPUTE 3a AeTaimu3anus Ha
usnoxenara aprymenranus‘® (Ebrahimi § Mohsenzadeh, 2019, p. 202-203).

V. 3akioueHue

EI[HO MO-pa3lIMpPCHO MPOYUBAHE, BKIIIOYBAIIO aHAJIM3 HA MOBEYC MHACKCHHU CBHIICCTBUTCIHHU B
HACTOAIINTE KOPITYCH, OM XBBPJIMIIO OIe TOBEYE CBETIIMHA W OM NETAIN3uparo B MHOTO MO-TOIsIMa
CTETIeH HACTOSIIIETO H3CIEABAHEe, KOETO BCE MaK € HaJIOKUTEITHO OrPAaHUYCHO 110 OTHOIIICHHE Ha CBOS 00eM.
Be3 cbMHeHMe, aHaU3bT HA HHACKCHUTE CHIECTBUTEITHE UMEHA MOXKE /1a IOBEJIE 10 MHOTO 3aIbJI0O0YEHO
pa3dupaHe KakTO Ha CEMaHTHKaTa Ha OTHOIIEHHETO aOCMpaKmHO-KOHKpemHO, TaKa W Ha TEKCTOBUTE
WHANKATOPH 32 KOXE3Us U KOXEPEHTHOCT, 32 J]a Ce MIPOCIIETN U CAMOTO TEMO-PEMHO U3rpaXkIaHe Ha TEKCTa.
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